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וּזְכֹר1֙
और–याद–कर
H2142

אֶת־
को–
H0853

יךָ בּ֣וֹרְאֶ֔
अपने–सृजनहार

י בִּימֵ֖
िदनां–मं
H3117

בְּחוּרֹתֶ֑יךָ
अपनी–जवानी–के
H0979

עַד֣
इससे–पहले
H5704

ר אֲשֶׁ֤
िक

לאֹ־
नहीं–
H3808

֙ אוּ יָבֹ֙
आएं
H0935

יְמֵי֣
िदन
H3117

ה רָעָ֔ הָֽ
बुराइ�–के

וְהִגִּ֣יעוּ
और–पहुचँं
H5060

ים שָׁנִ֔
वष�
H8141

ר אֲשֶׁ֣
िजनमं

ר תֹּאמַ֔
तू–कहेगा
H0559

ין־ אֵֽ
नहीं–
H0369

י לִ֥
मुझे

בָהֶ֖ם
उनमं

פֶץ׃ חֵֽ
आनंद
H2656

बचपन से ही अपने बनाने वाले का स्मरण करो। इससे पहले िक बुढ़ापे के बुरे िदन तुम्हं आ घेरं। पहले इसके िक तुम्हं यह कहना पड़े िक “हाय, मं जीवन का 
रस नहीं ले सका।”

ד2 עַ֠
इससे–पहले
H5704

ר אֲשֶׁ֙
िक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ךְ תֶחְשַׁ֤
अंधेरा–हो
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

וְהָא֔וֹר
और–प्रकाश
H0216

חַ וְהַיָּרֵ֖
और–चंद्रमा
H3394

וְהַכּוֹכָבִ֑ים
और–तारे
H3556

בוּ וְשָׁ֥
और–लौटं
H7725

ים הֶעָבִ֖
बादल
H5645

אַחַ֥ר
बाद

שֶׁם׃ הַגָּֽ
वषा�–के
H1653

बचपन से ही अपने बनाने वाले का स्मरण कर। जब तुम बुढे़ होगे तो सूय� चन्द्रमा और िसतारां की रोशनी तुम्हं अंधेरी लगेगीं। तुम्हारा जीवन िवपत्तयां से भर 
जाएगा। ये िवपित्तयाँ उन बादलां की तरह ही हांगीं जो आकाश मं वषा� करते हैं और िफर कभी नहीं छँटते।

בַּיּ֗וֹם3
िदन–मं
H3117

֙ שֶׁיָּזֻע֙וּ
जब–काँपं
H2111

שֹׁמְרֵ֣י
रखवाले
H8104

יִת הַבַּ֔
घर–के

תְעַוְּת֖וּ וְהִֽ
और–झुकं
H5791

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

הֶחָיִ֑ל
शिक्त–के
H2428

וּבָטְל֤וּ
और–रुकं
H0988

חֲנוֹת֙ הַטֹּֽ
पीसनेवािलयाँ
H2912

י כִּ֣
क्यांिक

טוּ מִעֵ֔
कम–हो–गइ�ं
H4591

וְחָשְׁכ֥וּ
और–अंधेरी–हां
H2821

הָרֹא֖וֹת
देखनेवािलयाँ
H7200

בָּאֲרֻבּֽוֹת׃
झरोखां–मं
H0699

उस समय तुम्हारी बलशाली भुजाएँ िनब�ल हो जायंगी। तुम्हारे सुदृढ़ पैर कमजोर हो जाएँगे और तुम अपना खाना तक चबा नहीं सकोगे। आखँां से साफ 
िदखाइ� तक नहीं देगा।

וְסֻגְּר֤ו4ּ
और–बंद–हां
H5462

דְלָתַיִ֙ם֙
दरवाज़े

בַּשּׁ֔וּק
बाज़ार–मं
H7784

בִּשְׁפַ֖ל
धीमी–होने–पर
H8217

ק֣וֹל
आवाज़

טַּחֲנָה֑ הַֽ
चक्की–की
H2913

וְיָקוּם֙
और–उठे

לְק֣וֹל
आवाज़–पर

הַצִּפּ֔וֹר
िचिड़या–के
H6833

חוּ וְיִשַּׁ֖
और–झुकं
H7817

כָּל־
सब–
H3605

בְּנ֥וֹת
बेिटयाँ
H1323

ׁיר׃ הַשִּֽ
गीत–की

तुम बहरे हो जाओगे। बाजार का शोर भी तुम सुन नहीं पाओगे। चलती चक्की भी तुम्हं बहुत शांत िदखाइ� देगी। तुम बड़ी मुिश्कल से लोगां को गाते सुन 
पाओगे। तुम्हं अच्छी नींद तो आएगी ही नहीं। िजससे िचिड़याँ की चहचहाहट भोर के तड़के तुम्हं जगा देगी।

גַּ֣ם5
भी
H1571

הַּ מִגָּבֹ֤
से–ऊँचाइ�
H1364

֙ יִרָא֙וּ
डरंगे
H3372

ים וְחַתְחַתִּ֣
और–भय
H2849

רֶךְ בַּדֶּ֔
रास्ते–मं
H1870

וְיָנֵא֤ץ
और–फूले
H5006

הַשָּׁקֵד֙
बादाम
H8247

ל וְיִסְתַּבֵּ֣
और–घसीटे
H5445

חָגָ֔ב הֶֽ
िटड्डा
H2284

וְתָפֵ֖ר
और–टूटे

אֲבִיּוֹנָה֑ הָֽ
केपर
H0035

י־ כִּֽ
क्यांिक–

הֹלֵךְ֤
जा–रहा–है
H1980

הָאָדָם֙
मनुष्य
H0120

אֶל־
मं–
H0413

ית בֵּ֣
घर

עוֹלָמ֔וֹ
अपनी–अनंतता–के
H5769

וְסָבְב֥וּ
और–घूमं
H5437

בָשּׁ֖וּק      
बाज़ार–मं
H7784

ים׃ הַסֹּפְדִֽ
िवलाप–करनेवाले
H5594

चढ़ाइ� वाले स्थानां से तुम डरने लगोगे। रास्ते की हर छोटी से छोटी वस्तु से तुम डरने लगोगे िक तुम कहीं उस पर लड़खड़ा न जाओ। तुम्हारे बाल बादाम के 
फूलां के जैसे सफेद हो जायंगे। तुम जब चलोगे तो उस प्रकार िघसटते चलोगे जैसे कोइ� िटड्डा हो। तुम इतने बूढे़ हो जाओगे िक तुम्हारी भूख जाती रहेगी। 
िफर तुम्हं अपने नए घर यािन कब्र मं िनत्य िनवास के िलये जाना होगा और तुम्हारी मुद�नी मं शािमल लोगां की भीड़ से गिलयाँ भर जायंगी।
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עַד6֣
इससे–पहले
H5704

ר אֲשֶׁ֤
िक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

]ירחק[
[दूर–हो]
H7368

)יֵרָתֵק֙(
(टूटे)
H7576

חֶבֶ֣ל
रस्सी

סֶף הַכֶּ֔
चाँदी–की
H3701

ץ וְתָרֻ֖
और–टूटे
H7533

ת גֻּלַּ֣
कटोरा
H1543

הַזָּהָב֑
सोने–का
H2091

בֶר וְתִשָּׁ֤
और–टूटे
H7665

כַּד֙
घड़ा
H3537

עַל־
पर–

הַמַּבּ֔וּעַ
सोते
H4002

ץ וְנָרֹ֥
और–टूटे
H7533

הַגַּלְגַּ֖ל
पिहया
H1534

אֶל־
मं–
H0413

הַבּֽוֹר׃
कँुए

अभी जब तू युवा है, अपने बनानेवाले को याद रख। इसके पहले िक चाँदी की जीवन डोर टूट जाये और सोने का पात्र टूटकर िबखर जाये। इसके पहले िक 
तेरा जीवन बेकार हो जाये जैसे िकसी कुएँ पर पात्र टूट पड़ा हो। इसके पहले िक तेरा जीवन बेकार हो जाये एसेे, जैसे टूटा पत्थर जो िकसी को ढकता है और 
उसी मं टूटकर िगर जाता है।

ב7 וְיָשֹׁ֧
और–लौटे
H7725

הֶעָפָ֛ר
धूल
H6083

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

כְּשֶׁהָיָה֑
जैसी–थी
H1961

וְהָר֣וּחַ
और–आत्मा
H7307

תָּשׁ֔וּב
लौटे
H7725

אֶל־
मं–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֥
िजसने

נְתָנָֽהּ׃
दी–थी–उसे
H5414

तेरी देह िमट्टी से उपजी है जब मृत्यु होगी तो तेरी वह देह वापस िमट्टी हो जायेगी। िकन्तु तेरा यह प्राण तेरे प्राण परमेश्वर से आया है और जब तू मरेगा, तेरा 
यह प्राण तेरा वापस परमेश्वर के पास जायेगा।

הֲבֵ֧ל8
व्यथ�ता
H1892

הֲבָלִ֛ים
व्यथ�ताआं–की
H1892

אָמַ֥ר
कहा
H0559

לֶת הַקּוֹהֶ֖
कोहेलेत
H6953

ל הַכֹּ֥
सब
H3605

בֶל׃ הָֽ
व्यथ�ता
H1892

सब कुछ बेकार है, उपदेशक कहता है िक सब कुछ व्यथ� है!

ר9 וְיֹתֵ֕
और–अिधक
H3148

שֶׁהָיָה֥
जो–था
H1961

לֶת קֹהֶ֖
कोहेलेत
H6953

חָכָם֑
बुिद्धमान
H2450

ע֗וֹד
िफर–भी
H5750

לִמַּד־
िसखाया–
H3925

דַּעַ֙ת֙
ज्ञान
H1847

אֶת־
को–
H0853

ם הָעָ֔
लोगां

וְאִזֵּ֣ן
और–तौला
H0239

ר וְחִקֵּ֔
और–खोजा
H2713

ן תִּקֵּ֖
रचे
H8626

ים מְשָׁלִ֥
दृष्टांत
H4912

ה׃ הַרְבֵּֽ
बहुत

उपदेशक बहुत बुिद्धमान था। वह लोगां को िशक्षा देने मं अपनी बुिद्ध का प्रयोग िकया करता था। उपदेशक ने बड़ी सावधानी के साथ अध्ययन िकया और 
अनेक सूिक्तयां को व्यविस्थत िकया।

ש10ׁ בִּקֵּ֣
खोजा
H1245

לֶת קֹהֶ֔
कोहेलेत–ने
H6953

א ֹ֖ לִמְצ
पाने–को
H4672

דִּבְרֵי־
वचनां–के–
H1697

חֵפֶ֑ץ
आनंद–के
H2656

וְכָת֥וּב
और–िलखा
H3789

יֹ֖שֶׁר
सीधाइ�
H3476

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

ת׃ אֱמֶֽ
सच्चाइ�–के
H0571

उपदेशक ने उिचत शब्दां के वचन के िलये किठन पिरश्रम िकया और उसने उन िशक्षाआं को िलखा जो सच्ची है और िजन पर भरोसा िकया जा सकता है।

י11 דִּבְרֵ֤
वचन
H1697

חֲכָמִים֙
बुिद्धमानां–के
H2450

רְבֹנ֔וֹת כַּדָּ֣
अंकुशां–के–समान

וּֽכְמַשְׂמְר֥וֹת
और–कीलां–के–समान
H4930

ים נְטוּעִ֖
गाड़े–गए
H5193

בַּעֲלֵי֣
स्वामी
H1167

אֲסֻפּ֑וֹת
संग्रहां–के
H0627

נִתְּנ֖וּ
िदए–गए
H5414

מֵרֹעֶ֥ה
से–चरवाहे

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

िववेकी पुरुषां के वचन उन नुकीली छिड़यां के जैसे होते हैं िजनका उपयोग पशुआं को उिचत माग� पर चलाने के िलये िकया जाता है। ये उपदेशक उन मज़बूत 
खूटँां के समान होते हैं जो कभी टूटते नहीं। जीवन का उिचत माग� िदखाने के िलये तुम इन उपदेशकां पर िवश्वास कर सकते हो। वे सभी िववेक पूण� िशक्षायं 
उसी गड़िरये (परमेश्वर) से आतीं है।

ר12 וְיֹתֵ֥
और–अिधक
H3148

מָּה מֵהֵ֖
उनसे
H1992

בְּנִי֣
मेरे–पुत्र

הִזָּהֵר֑
सावधान–रह

עֲשׂ֙וֹת
बनाना

ים סְפָרִ֤
पुस्तकं

הַרְבֵּה֙
बहुत

אֵי֣ן
नहीं
H0369

ץ קֵ֔
अंत
H7093

וְלַ֥הַג
और–अध्ययन
H3854

ה הַרְבֵּ֖
बहुत

יְגִעַ֥ת
थकान
H3024

ׂר׃ בָּשָֽ
शरीर–की
H1320

सो पुत्र! एक चेतावनी और लोग तो सदा पुस्तकं िलखते ही रहते हैं। बहुत ज्यादा अध्ययन तुझे बहुत थका देगा।
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ס֥וֹף13
अंत
H5490

דָּבָ֖ר
बात–का
H1697

ל הַכֹּ֣
सब
H3605

נִשְׁמָע֑
सुना–गया
H8085

אֶת־
को–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֤
परमेश्वर
H0430

יְרָא֙
डर
H3372

וְאֶת־
और–को–
H0853

מִצְוֹתָ֣יו
उसकी–आज्ञाआं
H4687

שְׁמ֔וֹר
मान
H8104

כִּי־
क्यांिक–

זֶה֖
यह
H2088

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
मनुष्य
H0120

इस सब कुछ को सुन लेने के बाद अब एक अिन्तम बात यह बतानी है िक परमेश्वर का आदर करो और उसके आदेशां पर चलो क्यांिक यह िनयम हर व्यिक्त 
पर लागू होता है। क्यांिक लोग जो करते हैं, उसे यहाँ तक िक उनकी िछपी से िछपी बातां को भी परमेश्वर जानता है। वह उनकी सभी अच्छी बातां और बुरी 
बातां के िवषय मं जानता है। मनुष्य जो कुछ भी करते हैं उस प्रत्येक कम� का वह न्याय करेगा।

י14 כִּ֤
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה עֲשֶׂ֔ מַֽ
काय�
H4639

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

א יָבִ֥
लाएगा
H0935

ט בְמִשְׁפָּ֖
न्याय–मं
H4941

עַל֣
पर

כָּל־
सब–
H3605

נֶעְלָם֑
िछपे
H5956

אִם־
चाहे–

ט֖וֹב
अच्छा

וְאִם־
और–चाहे–

ע׃ רָֽ
बुरा

इस सब कुछ को सुन लेने के बाद अब एक अिन्तम बात यह बतानी है िक परमेश्वर का आदर करो और उसके आदेशां पर चलो क्यांिक यह िनयम हर व्यिक्त 
पर लागू होता है। क्यांिक लोग जो करते हैं, उसे यहाँ तक िक उनकी िछपी से िछपी बातां को भी परमेश्वर जानता है। वह उनकी सभी अच्छी बातां और बुरी 
बातां के िवषय मं जानता है। मनुष्य जो कुछ भी करते हैं उस प्रत्येक कम� का वह न्याय करेगा।
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